
µπορεί να καταστεί, µε τον υπόχρεο του φόρου, αλληλεγγύως
και εις ολόκληρον υπεύθυνος για την καταβολή αυτού του
φόρου. Εντούτοις, µια τέτοια ρύθµιση πρέπει να είναι σύµφωνη
µε τις γενικές αρχές του δικαίου που αποτελούν µέρος της
κοινοτικής εννόµου τάξεως, ιδίως τις αρχές της ασφάλειας
δικαίου και της αναλογικότητας.

2) Το άρθρο 22, παράγραφος 8, της έκτης οδηγίας 77/388, όπως
τροποποιήθηκε µε τις οδηγίες 2000/65 και 2001/15, έχει την
έννοια ότι δεν επιτρέπει σε κράτος µέλος να θεσπίσει ούτε
ρύθµιση, όπως η επίµαχη στην κύρια δίκη, που να προβλέπει
ότι υποκείµενος στον φόρο, προς τον οποίο παραδόθηκαν
αγαθά ή παρασχέθηκαν υπηρεσίες και ο οποίος γνώριζε, ή είχε
βάσιµους λόγους να υποπτεύεται, ότι το σύνολο ή µέρος του
φόρου προστιθεµένης αξίας που οφείλεται για την οικεία
παράδοση ή παροχή, ή για οποιαδήποτε προηγούµενη ή
επόµενη παράδοση ή παροχή, δεν θα καταβληθεί, µπορεί να
καταστεί, µε τον υπόχρεο του φόρου, αλληλεγγύως και εις
ολόκληρον υπεύθυνος για την καταβολή του εν λόγω φόρου,
ούτε ρύθµιση που να προβλέπει ότι υποκείµενος στον φόρο
µπορεί να υποχρεωθεί να συστήσει ασφάλεια για την
καταβολή του φόρου προστιθεµένης αξίας ο οποίος είναι ή
µπορεί να καταστεί απαιτητός από τον υποκείµενο στον φόρο
στον οποίο παραδίδει τα αγαθά ή παρέχει τις υπηρεσίες ή από
τον οποίο του παραδίδονται τα αγαθά ή του παρέχονται οι
υπηρεσίες.

Αντιθέτως, η διάταξη αυτή δεν απαγορεύει εθνική ρύθµιση
που επιβάλλει σε οποιοδήποτε πρόσωπο έχει καταστεί
αλληλεγγύως και εις ολόκληρον υπεύθυνο για την καταβολή
του φόρου προστιθεµένης αξίας, σύµφωνα µε εθνικό µέτρο
που θεσπίσθηκε βάσει του άρθρου 21, παράγραφος 3, της
έκτης οδηγίας 77/388, την υποχρέωση να παράσχει ασφάλεια
για την καταβολή του οφειλοµένου φόρου προστιθεµένης
αξίας.

(1) ΕΕ C 273 της 6.11.2004.

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (πρώτο τµήµα) της 11ης Μαΐου
2006 — The Sunrider Corp. κατά Γραφείου Εναρµονίσεως
στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα,

σχέδια και υποδείγµατα)

(Υπόθεση C-416/04 P) (1)

(Αναίρεση — Κοινοτικό σήµα — Άρθρα 8, παράγραφος 1,
στοιχείο β', 15, παράγραφος 3, και 43, παράγραφοι 2 και
3, του κανονισµού (ΕΚ) 40/94 — Κίνδυνος συγχύσεως —
Αίτηση καταχωρίσεως του κοινοτικού λεκτικού σήµατος
VITAFRUIT — Ανακοπή του δικαιούχου του εθνικού
λεκτικού σήµατος VITAFRUT — Ουσιαστική χρήση του
προγενέστερου σήµατος — Απόδειξη της συναινέσεως του
δικαιούχου για χρήση του προγενέστερου σήµατος —

Οµοιότητα των προϊόντων)
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∆ιάδικοι

Αναιρεσείουσα: The Sunrider Corp. [εκπρόσωπος: A. Kockläuner,
Rechtsanwalt]

Αντίδικος στην κατ' αναίρεση δίκη: Γραφείο Εναρµονίσεως στο
πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και
υποδείγµατα) [εκπρόσωποι: S. Laitinen και A. Folliard-Monguiral]

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου
(δεύτερο τµήµα) της 8ης Ιουλίου 2004, T-203/02, Sunrider κατά
ΓΓΕΑ, µε την οποία απερρίφθη η ασκηθείσα από την αιτούσα την
καταχώριση του λεκτικού σήµατος «VITAFRUIT» για προϊόντα των
κλάσεων 5, 29 και 32 προσφυγή ακυρώσεως κατά της αποφάσεως
του πρώτου τµήµατος προσφυγών του Γραφείου Εναρµονίσεως στο
πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (ΓΕΕΑ) της 8ης Απριλίου 2002,
στην υπόθεση R 1046/2000-1, µε την οποία απερρίφθη η
προσφυγή κατά της αποφάσεως του τµήµατος ανακοπών περί
µερικής αρνήσεως καταχωρίσεως του εν λόγω σήµατος στο πλαίσιο
της διαδικασίας ανακοπής που άσκησε ο δικαιούχος του εθνικού
λεκτικού σήµατος «VITAFRUIT» για ορισµένα προϊόντα των
κλάσεων 30 και 32

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το ∆ικαστήριο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει τη Sunrider Corp. στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 300 της 04.12.2004.

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (δεύτερο τµήµα) της 4ης Μαΐου
2006 (αίτηση του Bundesgerichtshof — Γερµανία για την
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — Massachusetts Insti-

tute of Technology

(Υπόθεση C-431/04) (1)

(∆ικαιώµατα που παρέχει το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας —
Φάρµακα — Κανονισµός (ΕΟΚ) 1768/92 — Συµπληρωµα-
τικό πιστοποιητικό προστασίας για τα φάρµακα — Έννοια

της «συνθέσεως δραστικών ουσιών ενός φαρµάκου»)

(2006/C 165/14)
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Αιτούν δικαστήριο

Bundesgerichtshof
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